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 ממצרים אני ולא מלאך: מקומו של משה בגאולת ישראל
Divine or Human Redemption? 

 
  ד-א, מו פרק בראשית (1

ַּ֤ע( א) ס ַ רָאֵל   וַיִּ ש ְׂ ר־ל֔וֹ יִּ ֶׁ כָל־אֲש  א וְׂ רָה וַיָב ֹ֖ אֵֵ֣ בַע ב ְׂ ָּׁ֑ ָ ֵ֣ח ש   ב ַ זְׂ ים וַיִּ בָחִּ֔ י זְׂ יו לֵאל הֵֹ֖ ִ֥ ק אָבִּ חָָֽ צְׂ ר( ב: )יִּ אמֶׁ ים׀ וַי ֹּ֨ ַּ֤ רָאֵל   אֱל הִּ ש ְׂ יִּ מַ  לְׂ תב ְׂ א ֵ֣ לָה רְׂ יְׂ ר הַל ַ֔ אמֶׁ ב׀ וַי ֹ֖ ב יַעֲק ֵ֣ ר יַעֲק ָּׁ֑ אמֶׁ י וַי ֹ֖ ָֽנִּ נ ֵ ( ג: )הִּ
ר אמֶׁ י וַי ֹּ֕ ִ֥ ל אָנ כִּ י הָאֵֹ֖ יךָ  אֱל הֵֵ֣ ָּׁ֑ ירָא   אָבִּ ה אַל־ת ִּ דֵָ֣ מָה מֵרְׂ יְׂ רַ֔ צְׂ וֹי מִּ גִ֥ י־לְׂ ָֽ וֹל כ ִּ דֹ֖ ךִָ֥  ג ָ ימְׂ ָֽ ם אֲש ִּ ָֽ ָ י( ד: )ש  ד אָנ כִִּ֗ ךָ   אֵרֵַּ֤ מ ְׂ מָה עִּ יְׂ רַ֔ צְׂ י מִּ ֹ֖ אָנ כִּ ךֵָ֣ וְׂ עַלְׂ ה אַָֽ ף גַם־עָל ָּׁ֑ יוֹסֵֹּ֕ ית וְׂ ִ֥ ִּ וֹ יָש  ָֽיךָ  יָדֹ֖  :עַל־עֵינֶׁ

1 And Israel took his journey with all that he had, and came to Beer-sheba, and offered sacrifices unto the God of his father 

Isaac. 2 And God spoke unto Israel in the visions of the night, and said: 'Jacob, Jacob.' And he said: 'Here am I.' 3 And He said: 'I 

am God, the God of thy father; fear not to go down into Egypt; for I will there make of thee a great nation. 4 I will go down with 

thee into Egypt; and I will also surely bring thee up again; and Joseph shall put his hand upon thine eyes.' 

  כה-כד, נ פרק בראשית (2

ר( כד) אמֶׁ יו יוֹסֵף   וַי ַּ֤ חָ֔ ל־אֶׁ י אֶׁ ֹ֖ כִּ ת אָנ  ים מֵָּׁ֑ ד וֵָֽאל הִִּ֞ ק ֹ֧ ָ ד פ  ק ֵ֣ פְׂ ם יִּ כִֶׁ֗ תְׂ עֱלַָּ֤ה אֶׁ הֶׁ ם   וְׂ כֶׁ תְׂ ץ אֶׁ רֶׁ ן־הָאֵָ֣ את מִּ ל־ הַז ֔ ץ אֶׁ רֶׁ ר הָאָֹּ֕ ִ֥ ֶׁ ע אֲש  ַּ֛ ב ַ ְׂ ש  ם נִּ רָהִָ֥ אַבְׂ ק לְׂ חָֹ֖ צְׂ יִּ ב לְׂ יַעֲק ָֽ לְׂ  : ו ָֽ
ע( כה) ֵ֣ ב ַ ְׂ ף וַיַש  נִֵ֥י יוֹסֵ֔ ת־ב ְׂ ל אֶׁ רָאֵֹ֖ ש ְׂ ר יִּ ד לֵאמ ָּׁ֑ ק ֹּ֨ ָ ד פ  ק ַּ֤ פְׂ ים   יִּ ם אֱל הִּ כֶׁ֔ תְׂ ם אֶׁ ִ֥ תֶׁ הַעֲלִּ י וְׂ מ תַֹ֖ ת־עַצְׂ ָֽה אֶׁ זֶׁ  :מִּ

24 And Joseph said unto his brethren: 'I die; but God will surely remember you, and bring you up out of this land 

unto the land which He swore to Abraham, to Isaac, and to Jacob.' 25 And Joseph took an oath of the children of 

Israel, saying: 'God will surely remember you, and ye shall carry up my bones from hence.'  
 ד:יז-ג:א שמות (3

ה( א) ִֶׁ֗ מ ש  ִ֥ה ו  ה הָיָ ַּ֛ אן ר עֶׁ ת־צ ַּ֛ וֹ אֶׁ רִ֥ תְׂ וֹ יִּ נֹ֖ ןכ   ח תְׂ ָּׁ֑ן הֵֵ֣ יָ דְׂ הַַּ֤ג מִּ נְׂ ת־הַצ  אן   וַיִּ ר אֶׁ ר אַחֵַ֣ ב ָ֔ דְׂ א הַמ ִּ ר וַיָב ַּ֛ ל־הִַ֥ ים אֶׁ ֹ֖ בָה הָאֱל הִּ יֵרָא( ב: )ח רֵָֽ ךְׂ  וַַ֠ אַֹּ֨ יו' הִ֥  מַלְׂ ש   אֵלַָּ֛ ת־אֵֹ֖ לַב ַ וֹךְׂ  ב ְׂ ת ֵ֣ ָּׁ֑ה מִּ נֶׁ  הַס ְׂ
א רְׂ ַּ֤ה וַיִַ֗ נ ֵ הִּ ה   וְׂ נֶׁ ש   ב  עֵֵ֣ר הַס ְׂ אֵ֔ ֹ֖ה ב ָ נֶׁ הַס ְׂ ו   וְׂ ִ֥נ  ָֽל אֵינֶׁ ר( ג: )אֻכ ָ אמֶׁ ה וַי ֵ֣ ֶׁ֔ ֵ֣א מ ש  רָה־נ ָ ה אָסָֻֽ ֔ אֶׁ רְׂ אֶׁ ה וְׂ ִ֥ אֶׁ רְׂ ת־הַמ ַ ל אֶׁ ד ֹ֖ ָּׁ֑ה הַג ָ ע   הַזֶׁ ו  ר מַד ֹ֖ עִַ֥ בְׂ ָֽה ל א־יִּ נֶׁ א( ד: )הַס ְׂ רְׂ י' הֹ֖  וַיִַ֥ ֵ֣ ר כ ִּ וֹת סֵָ֣ אָּׁ֑ רְׂ רָא   לִּ קְׂ  וַיִּ
יו ים אֵלָֹּ֨ וֹךְׂ  אֱל הִִּ֜ ת ֵ֣ ה מִּ נִֶׁ֗ ר הַס ְׂ אמֶׁ ה וַי ַּ֛ ִ֥ ֶׁ ה מ ש  ֹ֖ ֶׁ ר מ ש  אמֶׁ י וַי ִ֥ ָֽנִּ נ ֵ רוַ ( ה: )הִּ אמֶׁ ב י ֹ֖ רֵַ֣ קְׂ ם אַל־ת ִּ יךָ   הֲל ָּׁ֑ עָלֶֶׁ֙ ל־נְׂ ַ ל ש  יךָ  מֵעֵַ֣ לֶׁ֔ י רַגְׂ ֵ֣ וֹם כ ִּ קִ֗ ַּ֤ר הַמ ָ ֶׁ ה   אֲש  ד אַת ָ יו עוֹמֵֵ֣ ש   עָלָ֔ דֶׁ מַת־ק ֹ֖ א אַדְׂ ו  : הָֽ

ר( ו) אמֶׁ י   וַי ִ֗ י אָנ כִּ יךָ  אֱל הֵֵ֣ ם אֱל הֵֹ֧י אָבִּ֔ רָהַָּ֛ י אַבְׂ ק אֱל הִֵ֥ חָֹ֖ צְׂ י יִּ ב וֵאל הֵֵ֣ ר יַעֲק ָּׁ֑ ַּ֤ ת ֵ ה   וַיַסְׂ ֶׁ יו מ ש  נָ֔ ָ י פ  ֵ֣ א כ ִּ יט יָרֵ֔ ֹ֖ ים מֵהַב ִּ ָֽ ל־הָאֱל הִּ ר( ז: )אֶׁ אמֶׁ ה' ה֔  וַי ֵ֣ י רָא ִ֥ יתִּ ַּ֛ י רָאִּ ִ֥ ת־עֳנִּ י אֶׁ ֹ֖ ִּ ר עַמ  ֵ֣ ֶׁ  אֲש 
ם יִּ רָָּׁ֑ צְׂ מִּ ם ב ְׂ ת־צַעֲקָתַָּ֤ אֶׁ י   וְׂ ת ִּ עְׂ מֶַ֙ ָ נֵֵ֣י ש  ְׂ פ  יו מִּ ש ָ֔ גְׂ י נ ָֽ ִ֥ י כ ִּ ת ִּ עְׂ ת־ יָדַֹ֖ יו אֶׁ א בָָֽ ד( ח: )מַכְׂ וֹ׀ וָאֵרִֵ֞ ילֵ֣ הַצ ִּ ֵ֣  לְׂ יַ ם דמִּ יִּ רִַ֗ צְׂ הַעֲל תוֹ   מִּ לְׂ ץ ו ָֽ רֶׁ ן־הָאֵָ֣ וא   מִּ ץ הַהִּ רֶׁ ַּ֤ ל־אֶׁ ה טוֹבָה   אֶׁ חָבָ֔ רְׂ ץ ו  רֶׁ ַּ֛ ל־אֶׁ  זָבִַ֥ת אֶׁ

בָָּׁ֑ש   חָלָֹ֖ב דְׂ וֹם ו  קַּ֤ ל־מְׂ י   אֶׁ נַעֲנִּ כ ְׂ י הַָֽ ת ִּ֔ חִּ הֵַ֣ י   וְׂ אֱמ רִּ הָָֽ י וְׂ זִּ֔ רִּ ְׂ הַפ  י וְׂ ֹ֖ ו ִּ הַחִּ י וְׂ ָֽ סִּ בו  הַיְׂ ה( ט: )וְׂ עַת ָֹּ֕ ַּ֛ה וְׂ נ ֵ ת הִּ ל צַעֲקִַ֥ רָאֵֹ֖ ש ְׂ נֵי־יִּ אָה ב ְׂ ֵ֣ י   אֵלָָּׁ֑י ב ָ יתִּ ֶ֙ גַם־רָאִּ חַץ וְׂ ת־הַל ַ֔ ר אֶׁ ִ֥ ֶׁ ם אֲש  יִּ רַֹ֖ צְׂ ים מִּ ִ֥ ם ל חֲצִּ : א תָָֽ
ה( י) ֵ֣ עַת ָ ה וְׂ כָ֔ לָחֲךָֹ֖  לְׂ ְׂ ש  ָֽ אֶׁ ה וְׂ ע ָּׁ֑ רְׂ ַ ל־פ  הוֹצֵַּ֛א אֶׁ י וְׂ ִ֥ ִּ ת־עַמ  ל אֶׁ רָאֵֹ֖ ש ְׂ נֵָֽי־יִּ ם בְׂ יִּ רָָֽ צְׂ מ ִּ ר( יא: )מִּ אמֶׁ ה   וַי ַּ֤ ֶׁ ים מ ש  אֱל הִּ֔ ל־הֵָ֣ י אֶׁ ֵ֣ יאָ  מִּ כִּ י נ ֔ ִ֥ ךְׂ  כ ִּ ה אֵלֵֹ֖ ע ָּׁ֑ רְׂ ַ ל־פ  י אֶׁ ִ֥ כִּ יא וְׂ ַּ֛ נִֵ֥י אוֹצִּ ת־ב ְׂ ל אֶׁ רָאֵֹ֖ ש ְׂ  יִּ

ם יִּ רָָֽ צְׂ מ ִּ ר  ( יב: )מִּ אמֶׁ ֵ֣ה וַי ֶ֙ יֶׁ הְׂ ָֽ י־אֶׁ ָֽ ךְׂ  כ ִּ ָ֔ מ  ךֵָ֣ עִּ ה־ל ְׂ זֶׁ י הָא֔וֹת וְׂ ִ֥ י כ ִּ ֹ֖ כִּ יךָ  אָנ  ָּׁ֑ ת ִּ לַחְׂ ְׂ יאֲךַָּ֤  ש  ָֽ הוֹצִּ ת־הָעָם   ב ְׂ ם אֶׁ יִּ רַ֔ צְׂ מ ִּ ן   מִּ דו  עַבְׂ ָֽ ת־ ת ַ ים אֶׁ אֱל הִּ֔ ל הֵָ֣ ר עַֹ֖ ָֽה הָהִָ֥ ר( יג: )הַזֶׁ אמֶׁ ה וַי ֹּ֨ ִֶׁ֜ ל־ מ ש  אֶׁ
ים אֱל הִִּ֗ ה הָָֽ נ ֵֹּ֨ י הִּ ֵ֣ כִּ נֵֵ֣י בָא   אָנ  ל־ב ְׂ רָאֵל   אֶׁ ש ְׂ י יִּ ֵ֣ ת ִּ אָמַרְׂ ם וְׂ י לָהֶׁ֔ ֹ֖ם אֱל הִֵ֥ י אֲבוֹתֵיכֶׁ נִּ לָחֵַ֣ ְׂ ָּׁ֑ם ש  י אֲלֵיכֶׁ ֵ֣ ־לִּ רו  מְׂ אָָֽ מ֔וֹ וְׂ ְׂ ה מַה־ש   ר מִָ֥ ם א מַֹ֖ ָֽ ר( יד: )אֲלֵהֶׁ אמֶׁ ים   וַי ַּ֤ ל־מ   אֱל הִּ האֶׁ ֶׁ֔ ֹ֖ה ש  יֶׁ הְׂ ָֽ ר אֶׁ ֵ֣ ֶׁ  אֲש 

ָּׁ֑ה יֶׁ הְׂ ָֽ ר אֶׁ אמֶׁ ה וַי ִ֗ נֵֵ֣י ת אמַר   כ  ַּ֤ בְׂ ל לִּ רָאֵ֔ ש ְׂ ֹ֖ה יִּ יֶׁ הְׂ ָֽ י אֶׁ נִּ לָחִַ֥ ְׂ ָֽם ש  ר  ( טו: )אֲלֵיכֶׁ וֹד וַי אמֶׁ ים עֹּ֨ ה אֱל הִִּ֜ ִֶׁ֗ ל־מ ש  ה־ת אמַר   אֶׁ נֵֵ֣י כ  ָֽ ל־ב ְׂ רָאֵל   אֶׁ ש ְׂ י' הִ֞  יִּ ם אֱל הֵֵ֣ י אֲב תֵיכִֶׁ֗ ם אֱל הֵֹּ֨ רָהִָ֜ י אַבְׂ  אֱל הִֵ֥
ק חַָּ֛ צְׂ י יִּ ב וֵאל הִֵ֥ י יַעֲק ֹ֖ נִּ לָחֵַ֣ ְׂ ָּׁ֑ם ש  י אֲלֵיכֶׁ ֵ֣ מִּ ְׂ ה־ש   ם זֶׁ ע לָ֔ ִ֥ה לְׂ זֶׁ י וְׂ ֹ֖ רִּ כְׂ ר זִּ ד ִ֥ ר לְׂ ךְׂ ( טז: )ד  ָֽ ת ִָ֞  לֵֵ֣ סַפְׂ אָָֽ נֵֵ֣י וְׂ קְׂ ת־זִּ ל אֶׁ רָאִֵ֗ ש ְׂ ַּ֤  יִּ ת ָ אָמַרְׂ ם   וְׂ ם   אֱל הֵַּ֤י' הִ֞  אֲלֵהֶׁ תֵיכֶׁ ה אֲב ָֽ אֵָ֣ רְׂ י נִּ ם אֱל הֵֹ֧י אֵלַ֔ רָהַָּ֛  אַבְׂ
ק חִָ֥ צְׂ ב יִּ יַעֲק ֹ֖ ר וְׂ ד לֵאמ ָּׁ֑ ק ַּ֤ ָ י   פ  ת ִּ דְׂ קֶַ֙ ָ ם פ  כֶׁ֔ תְׂ י אֶׁ ו  עָש ִ֥ ת־הֶׁ אֶׁ ֹ֖ם וְׂ ם לָכֶׁ יִּ רָָֽ צְׂ מִּ ר( יז: )ב ְׂ ֵ֣ה וָא מִַ֗ ם   אַעֲלֶׁ כֶׁ תְׂ י אֶׁ ֵ֣ ם   מֵעֳנִּ רַיִּ צְׂ ץ מִּ רֶׁ ַּ֤ ל־אֶׁ י   אֶׁ נַעֲנִּ כ ְׂ י הַָֽ ת ִּ֔ חִּ הֵַ֣ י   וְׂ אֱמ רִּ הָָֽ י וְׂ זִּ֔ רִּ ְׂ הַפ  י וְׂ ֹ֖ ו ִּ הַחִּ י וְׂ ָּׁ֑ סִּ בו  הַיְׂ  וְׂ

ץ רֶׁ ַּ֛ ל־אֶׁ ת אֶׁ בָָֽ  חָלָֹ֖ב זָבִַ֥ דְׂ ו  ( יח: )ש  ו  עֹ֖ מְׂ ָ ש  ךָ  וְׂ ָּׁ֑ ק לֶׁ בָאתָ   לְׂ ה   ו  י אַת ָ נֵֹּ֨ קְׂ זִּ ל וְׂ רָאִֵ֜ ש ְׂ ךְׂ  יִּ לֶׁ ֵ֣ ל־מֶׁ ם אֶׁ יִּ רִַ֗ צְׂ ם מִּ ַּ֤ ת ֶׁ ים   אֱל הֵַּ֤י' הִ֞  אֵלָיו   וַאֲמַרְׂ יִּ רִּ בְׂ עִּ ה הָָֽ רֵָ֣ קְׂ ינו   נִּ ה עָלֵ֔ עַת ִָ֗ א וְׂ ךְׂ  נֵֹ֖לֲכָה־נ ִָ֞ רֶׁ ֵ֣ ת ד ֶׁ ֶׁ ש  ל ַּ֤ ְׂ  ש 
ים   ר יָמִּ ב ָ֔ דְׂ מ ִּ ה ב ַ חָֹ֖ ב ְׂ זְׂ נִּ הִ֥  וְׂ ינו  ' לַָֽ י( יט: )אֱל הֵָֽ ֵ֣ י וַאֲנִּ ת ִּ עְׂ י יָדַ֔ ן כ ִַּ֠ ִ֥ ת ֵ א־יִּ ַּ֛ם ל ָֽ כֶׁ תְׂ ךְׂ  אֶׁ לֶׁ ִ֥ ם מֶׁ יִּ רַֹ֖ צְׂ ךְׂ  מִּ א לַהֲל ָּׁ֑ ל ֹ֖ ִ֥ד וְׂ יָ ה ב ְׂ י( כ: )חֲזָקָֽ ַּ֤ ת ִּ לַחְׂ ָ ש  י   וְׂ ת־יָדִּ י אֶׁ ֵ֣ יתִּ כ ֵ הִּ ם וְׂ יִּ רַ֔ צְׂ ת־מִּ כ ל   אֶׁ י ב ְׂ א תַ֔ לְׂ פְׂ  נִּ
ר ִ֥ ֶׁ ה אֲש  ֹ֖ עֱש ֶׁ ָֽ וֹ אֶׁ ב ָּׁ֑ רְׂ קִּ אַחֲרֵי־כֵֹ֖ן ב ְׂ ִ֥  וְׂ ל ַ ַ ש  ָֽם חיְׂ כֶׁ תְׂ י( כא: )אֶׁ ַּ֛ נָתַת ִּ ן וְׂ ת־חִֵ֥ ֹ֖ה אֶׁ עָם־הַזֶׁ עֵינֵֵ֣י הָָֽ ם ב ְׂ יִּ רָָּׁ֑ צְׂ הָיָה   מִּ י וְׂ ֵ֣ ן כ ִּ לֵכ֔ו  א תֵָֽ ו   ל ִ֥ כֹ֖ ם תֵלְׂ ה( כב: )רֵיקָֽ אֲלָֹּ֨ ָ ש  ַּ֤ה וְׂ ָ ש   ה    אִּ ת ָ נְׂ כֶׁ ְׂ ש   ת מִּ רֵַ֣ ג ָ מִּ ה   ו  יתָ֔  ב ֵ

ף ַּ֛סֶׁ לֵי־כֶׁ י כ ְׂ לִֵ֥ כְׂ ב ו  ת זָהָֹ֖ מָל ָּׁ֑ ש ְׂ ם ו  ת ִֶׁ֗ מְׂ ש ַ ם   וְׂ נֵיכֶׁ ם עַל־ב ְׂ תֵיכֶׁ֔ נ ֵ֣ עַל־ב ְׂ ם וְׂ ֹ֖ ת ֶׁ לְׂ צ ַ נִּ ם וְׂ יִּ רָָֽ צְׂ ת־מִּ ַּ֤עַן( א) :אֶׁ ה   וַיַ ֶׁ ר מ ש  אמֶׁ הֵן   וַי ֔ ינו   וְׂ ֵ֣ א־יַאֲמִּ י ל ָֽ א לִּ֔ ל ִ֥ ו   וְׂ עֹ֖ מְׂ ְׂ ש  י יִּ ָּׁ֑ ק לִּ ֵ֣  ב ְׂ ר֔ו   יכ ִּ אמְׂ ה י ָֽ אִָ֥ רְׂ א־נִּ  ל ָֽ
יךָ  ֹ֖ ר( ב': )הָֽ  אֵלֶׁ אמֶׁ יו וַי ֹ֧ ֵ֣ה מזה' הֹ֖  אֵלַָּ֛ ךָ  מַה־זֶׁ ָּׁ֑ יָדֶׁ ר בְׂ אמֶׁ ה וַי ֹ֖ ָֽ ֶׁ ר  ( ג: )מַט  אמֶׁ יכֵֵ֣הו   וַי ֶ֙ לִּ ְׂ צָה הַש  רְׂ כִֵ֥הו   אַ֔ לִּ ְׂ צָה וַיַש  רְׂ י אַֹ֖ ֵ֣ הִּ ש   וַיְׂ נָחָָּׁ֑ ה וַיִָ֥נָס לְׂ ֹ֖ ֶׁ נָָֽיו מ ש  ָ פ  ר( ד: )מִּ אמֶׁ ה' הֶ֙  וַי ַּ֤ ֶׁ֔ ל־מ ש  לַח   אֶׁ ְׂ  ש 

ךָ֔  ז יָָֽדְׂ אֱח ֹ֖ וֹ וֶׁ נָבָּׁ֑ זְׂ לַַּ֤ח ב ִּ ְׂ ש  ק יָדוֹ   וַיִּ וֹ וַיֵַ֣חֲזֶׁ י ב ֔ ִ֥ הִּ ה וַיְׂ ֹ֖ ֶׁ מַט  וֹ לְׂ ָֽ כַפ  עַן( ה: )ב ְׂ מֵַ֣ ינו   לְׂ ה יַאֲמִּ֔ אִָ֥ רְׂ י־נִּ ָֽ יךָ  כ ִּ ַּ֛ י' הֹ֖  אֵלֶׁ ם אֱל הֵֵ֣ ם אֱל הֵֹ֧י אֲב תָָּׁ֑ רָהַָּ֛ י אַבְׂ ק אֱל הִֵ֥ חָֹ֖ צְׂ י יִּ ב וֵאל הִֵ֥ ר  וַי ( ו: )יַעֲק ָֽ וֹ' הֹּ֨  אמֶׁ  לִ֜
וֹד ַּ֤א עִ֗ בֵא־נָ ךָ   הָָֽ ךָ  יָָֽדְׂ ֔ חֵיקֶׁ א ב ְׂ וֹ וַיָבִֵ֥ וֹ יָדֹ֖ חֵיקָּׁ֑ ה   ב ְׂ אָ֔ וֹצִּ ִ֥ה וַיֵ֣ נ ֵ הִּ וֹ וְׂ עַת יָדֹ֖ צ רִַ֥ ג מְׂ לֶׁ ָֽ ָ ש   ר( ז: )כ ַ אמֶׁ ַּ֤ב וַי ִ֗ ֵ ךָ   הָש  ךָ  יָָֽדְׂ ֔ ל־חֵיקֶׁ ב אֶׁ ֶׁ ִ֥ש  וֹ וַיָ וֹ יָדֹ֖ ל־חֵיקָּׁ֑ אָה    אֶׁ וֹצִּ חֵיק֔וֹ וַיָֽ בָה מֵָֽ ֹ֖ ָ ה־ש  נ ֵ הִּ וֹ וְׂ רָֽ ש ָ בְׂ ( ח: )כ ִּ

הָיָה   א וְׂ ם־ל ֵ֣ ינו   אִּ ֵ֣ ךְׂ  יַאֲמִּ א לָ֔ ל ֵ֣ ע֔ו   וְׂ מְׂ ְׂ ש  ל יִּ ק ֹ֖ ת לְׂ וֹן הָא ֵ֣ ָּׁ֑ אש  ינו   הָרִּ אֱמִּ֔ ָֽ הֶׁ ל וְׂ ק ֹ֖ ת לְׂ וֹן הָא ִ֥ ה( ט: )הָאַחֲרָֽ הָיָ  א וְׂ ם־ל ֵ֣ ינו   אִּ ם   יַאֲמִּ  י ג ַ נֵֹּ֨ ְׂ ש  וֹת לִּ ה הָא תִ֜ ל ֶׁ א הָאִֵ֗ ל ַּ֤ ן   וְׂ עו  מְׂ ְׂ ש  ךָ  יִּ ק לֶׁ֔ ת ָ   לְׂ לָקַחְׂ  וְׂ
ימִּ  ימֵֵ֣ ר מ ֵ א ֔ ֹ֖  הַיְׂ ת ָ פַכְׂ ָ ש  ה וְׂ ָּׁ֑ ָ ש  ו   הַיַב ָ הָיַּ֤ ם   וְׂ יִּ ֶַ֙ ר הַמ  ֵ֣ ֶׁ ח אֲש  ֵ֣ ק ַ ר ת ִּ א ֔ ן־הַיְׂ ו   מִּ הָיִ֥ ם וְׂ דָֹ֖ ת לְׂ ֶׁ ש  ָֽ יַב ָ ר( י: )ב ַ אמֶׁ ה וַי ֹּ֨ ֵ֣ ֶׁ ל־ה   מ ש  י' אֶׁ ֵ֣ יש   ל א   אֲד נָי   ב ִּ ֹּ֨ ים אִּ ִ֜ בָרִּ י ד ְׂ כִּ ַּ֤ם אָנ ִ֗ מוֹל   ג ַ ת ְׂ ֵ֣ם מִּ ם ג ַ ש  ֔ לְׂ ִּ ש   ַּ֛ם מִּ  ג ַ

ז ךָֹ֖  מֵאִָ֥ רְׂ ב ֶׁ ךָ  ד ַ ָּׁ֑ ד ֶׁ ל־עַבְׂ י אֶׁ ֹ֧ ַּ֛ה כ ִּ ֶׁ בַד־פ  ד כְׂ בִַ֥ כְׂ וֹן ו  ֹ֖ י לָש  כִּ ר( יא: )אָנ ָֽ אמֶׁ יו' הִ֜  וַי ֹּ֨ י אֵלִָ֗ ֵ֣ ם מִּ ֵ֣ ה   ש ָ ֶׁ אָדָם   פ  ם א֚וֹ לָָֽ ו  י־יָש ֵ֣ ָֽ ם מִּ ל ֵ֔ וֹ אִּ ש   אֵ֣ וֹ חֵרֵ֔ ח   אִ֥ ֹ֖ ק ֵ וֹ פִּ ָּׁ֑ר אֵ֣ ו ֵ א עִּ י הֲל ִ֥ ֹ֖ כִּ ה( יב': )הָֽ  אָנ  ֹ֖ עַת ָ ךְׂ  וְׂ  לֵָּׁ֑
י   אָנ כִּ ֵ֣ה וְׂ יֶׁ הְׂ ָֽ יךָ  אֶׁ ִּ֔ ם־פ  יךָ  עִּ ֹ֖ הוֹרֵיתִּ ר וְׂ ִ֥ ֶׁ ר אֲש  ָֽ דַב ֵ ר( יג: )ת ְׂ אמֶׁ י וַי ֹ֖ ֵ֣ לַָֽח־נָֹ֖א אֲד נָָּׁ֑י ב ִּ ָֽ ְׂ לָָֽח ש  ְׂ ש  יַד־ת ִּ ף( יד: )ב ְׂ ָֽחַר־אַֹּ֨ ה' הִ֜  וַיִּ ִֶׁ֗ מ ש  ר   ב ְׂ אמֶׁ א וַי ֶ֙ ן הֲל ֹּ֨ יךָ   אַהֲר ַּ֤ י אָחִֶּ֙ ֔ וִּ י הַל ֵ ת ִּ עְׂ ר יָדַֹּ֕ ִ֥ י־דַב ֵ ָֽ ר כ ִּ ֹ֖ דַב ֵ  יְׂ

א ו  ַּ֤ם הָּׁ֑ גַ נ ֵ  וְׂ א  הִּ ךָ  י צֵֵ֣א ה־הו  רָאתֶׁ֔ קְׂ רָאֲךָֹ֖  לִּ ח וְׂ מִַ֥ ש ָ וֹ וְׂ ב ָֽ לִּ ֵ֣ ( טו: )ב ְׂ ת ָ רְׂ ב ַ דִּ יו וְׂ ִ֥  אֵלָ֔ ת ָ מְׂ ש ַ ים וְׂ ֹ֖ בָרִּ ת־הַד ְׂ יו אֶׁ ָּׁ֑ פִּ י ב ְׂ כִִּ֗ אָנ  ַּ֤ה וְׂ יֶׁ הְׂ ָֽ יךָ   אֶׁ ִֶּ֙ ם־פ  יהו   עִּ ִּ֔ ם־פ  עִּ י וְׂ ֵ֣ הוֹרֵיתִּ ם וְׂ כֶׁ֔ תְׂ ת אֶׁ ר אֵֹ֖ ִ֥ ֶׁ ן אֲש  ו  עֲש ָֽ : ת ַ
א( טז) ו  ר־הִ֥ ב ֶׁ דִּ ךָֹ֖  וְׂ ל־הָעָָּׁ֑ם לְׂ יָה אֶׁ הַָּ֤ א   וְׂ ךֵָ֣ הו  ה־ל ְׂ יֶׁ ָֽהְׂ ה יִּ פֶׁ֔ ה לְׂ ֹ֖ אַת ָ וֹ וְׂ ה־ל ִ֥ יֶׁ הְׂ ָֽ ים ת ִּ ָֽ ה( יז: )לֵָֽאל הִּ ִ֥ ֶׁ ט  ת־הַמ ַ אֶׁ ֹ֖ה וְׂ ח הַזֶׁ ֵ֣ ק ַ ךָ  ת ִּ ָּׁ֑ יָדֶׁ ר ב ְׂ ִ֥ ֶׁ וֹ אֲש  ה־ב ֹ֖ עֲש ֶׁ ת ת ַ ת־הָא ת ָֽ  : אֶׁ
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1 Now Moses was keeping the flock of Jethro his father-in-law, the priest of Midian; and he led the flock to the farthest end 

of the wilderness, and came to the mountain of God, unto Horeb. 2 And the angel of the LORD appeared unto him in a flame 

of fire out of the midst of a bush; and he looked, and, behold, the bush burned with fire, and the bush was not consumed. 3 And 

Moses said: 'I will turn aside now, and see this great sight, why the bush is not burnt.' 4 And when the LORD saw that he 

turned aside to see, God called unto him out of the midst of the bush, and said: 'Moses, Moses.' And he said: 'Here am I.'5 And 

He said: 'Draw not nigh hither; put off thy shoes from off thy feet, for the place whereon thou standest is holy 

ground.' 6 Moreover He said: 'I am the God of thy father, the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob.' And 

Moses hid his face; for he was afraid to look upon God. 7 And the LORD said: 'I have surely seen the affliction of My people 

that are in Egypt, and have heard their cry by reason of their taskmasters; for I know their pains; 8 and I am come down to 

deliver them out of the hand of the Egyptians, and to bring them up out of that land unto a good land and a large, unto a land 

flowing with milk and honey; unto the place of the Canaanite, and the Hittite, and the Amorite, and the Perizzite, and the 

Hivite, and the Jebusite. 9 And now, behold, the cry of the children of Israel is come unto Me; moreover I have seen the 

oppression wherewith the Egyptians oppress them. 10 Come now therefore, and I will send thee unto Pharaoh, that thou 

mayest bring forth My people the children of Israel out of Egypt.' 11 And Moses said unto God: 'Who am I, that I should go 

unto Pharaoh, and that I should bring forth the children of Israel out of Egypt?' 12 And He said: 'Certainly I will be with thee; 

and this shall be the token unto thee, that I have sent thee: when thou hast brought forth the people out of Egypt, ye shall 

serve God upon this mountain.' 13 And Moses said unto God: 'Behold, when I come unto the children of Israel, and shall say 

unto them: The God of your fathers hath sent me unto you; and they shall say to me: What is His name? what shall I say unto 

them?' 14 And God said unto Moses: 'I AM THAT I AM'; and He said: 'Thus shalt thou say unto the children of Israel: I AM 

hath sent me unto you.' 15 And God said moreover unto Moses: 'Thus shalt thou say unto the children of Israel: The LORD, 

the God of your fathers, the God of Abraham, the God of Isaac, and the God of Jacob, hath sent me unto you; this is My 

name for ever, and this is My memorial unto all generations. 16 Go, and gather the elders of Israel together, and say unto 

them: The LORD, the God of your fathers, the God of Abraham, of Isaac, and of Jacob, hath appeared unto me, saying: I 

have surely remembered you, and seen that which is done to you in Egypt. 17 And I have said: I will bring you up out of the 

affliction of Egypt unto the land of the Canaanite, and the Hittite, and the Amorite, and the Perizzite, and the Hivite, and the 

Jebusite, unto a land flowing with milk and honey. 18 And they shall hearken to thy voice. And thou shalt come, thou and 

the elders of Israel, unto the king of Egypt, and ye shall say unto him: The LORD, the God of the Hebrews, hath met with 

us. And now let us go, we pray thee, three days' journey into the wilderness, that we may sacrifice to the LORD our 

God. 19 And I know that the king of Egypt will not give you leave to go, except by a mighty hand. 20 And I will put forth 

My hand, and smite Egypt with all My wonders which I will do in the midst thereof. And after that he will let you go. 21 And 

I will give this people favour in the sight of the Egyptians. And it shall come to pass, that, when ye go, ye shall not go 

empty; 22 but every woman shall ask of her neighbour, and of her that sojourneth in her house, jewels of silver, and jewels 

of gold, and raiment; and ye shall put them upon your sons, and upon your daughters; and ye shall spoil the Egyptians.' 1 And 

Moses answered and said: 'But, behold, they will not believe me, nor hearken unto my voice; for they will say: The LORD 

hath not appeared unto thee.' 2 And the LORD said unto him: 'What is that in thy hand?' And he said: 'A rod.' 3 And He said: 

'Cast it on the ground.' And he cast it on the ground, and it became a serpent; and Moses fled from before it. 4 And the LORD 

said unto Moses: 'Put forth thy hand, and take it by the tail--and he put forth his hand, and laid hold of it, and it became a rod 

in his hand-- 5 that they may believe that the LORD, the God of their fathers, the God of Abraham, the God of Isaac, and the 

God of Jacob, hath appeared unto thee.' 6 And the LORD said furthermore unto him: 'Put now thy hand into thy bosom.' And 

he put his hand into his bosom; and when he took it out, behold, his hand was leprous, as white as snow. 7 And He said: 'Put 

thy hand back into thy bosom.--And he put his hand back into his bosom; and when he took it out of his bosom, behold, it 

was turned again as his other flesh.-- 8 And it shall come to pass, if they will not believe thee, neither hearken to the voice 

of the first sign, that they will believe the voice of the latter sign. 9 And it shall come to pass, if they will not believe even 

these two signs, neither hearken unto thy voice, that thou shalt take of the water of the river, and pour it upon the dry land; 

and the water which thou takest out of the river shall become blood upon the dry land.' 10 And Moses said unto the LORD: 

'Oh Lord, I am not a man of words, neither heretofore, nor since Thou hast spoken unto Thy servant; for I am slow of speech, 

and of a slow tongue.' 11And the LORD said unto him: 'Who hath made man's mouth? or who maketh a man dumb, or deaf, 

or seeing, or blind? is it not I the LORD? 12 Now therefore go, and I will be with thy mouth, and teach thee what thou shalt 

speak.' 13 And he said: 'Oh Lord, send, I pray Thee, by the hand of him whom Thou wilt send.' 14 And the anger of the 

LORD was kindled against Moses, and He said: 'Is there not Aaron thy brother the Levite? I know that he can speak well. 

And also, behold, he cometh forth to meet thee; and when he seeth thee, he will be glad in his heart. 15 And thou shalt speak 

unto him, and put the words in his mouth; and I will be with thy mouth, and with his mouth, and will teach you what ye shall 

do. 16 And he shall be thy spokesman unto the people; and it shall come to pass, that he shall be to thee a mouth, and thou 

shalt be to him in God's stead. 17 And thou shalt take in thy hand this rod, wherewith thou shalt do the signs.'  
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